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פרשנות: תרצה דורמן
חיים גורי

משורר, סופר ועיתונאי. נמנה עם משוררי דור הפלמ"ח. יליד תל-אביב (כ"ט בתשרי תרפ"ד, 9 באוקטובר 1923). למד בבית-החינוך לילדי העובדים, בחברת-הילדים בקיבוץ בית אלפא, בבית-הספר המחוזי בגבעת השלושה ובבית הספר החקלאי "כדורי" למרגלות הר תבור. התגייס לפלמ"ח ב-1942..בשנת 1947 יצא בשליחות ההגנה לאירופה. עשה בהונגריה, באוסטריה ובצ'כוסלובקיה בארגון תנועות הנוער היהודיות, לאחר השואה, לקראת העלייה לארץ-ישראל. סיים בצ'כוסלובקיה קורס לצנחנים ולפעולות קומנדו, ובשובו ארצה, נטל חלק בקרבות חזית-הדרום בגדוד השביעי, בחטיבת הנגב של הפלמ"ח. עם תום המלחמה למד באוניברסיטה העברית בירושלים לתואר ראשון בספרות עברית, פילוסופיה ותרבות צרפת. הוא השתלם בספרות צרפתית בסורבון בפריס. משנת 1954 החל לפרסם רשימות ומאמרים בעתון "למרחב". חיים גורי אף השתתף במלחמת ששת-הימים ובמלחמת יום הכיפורים שימש בתפקיד קצין-חינוך באחת מאוגדות השריון בסיני. פִּרְסֵם ספרי שירה שעוסקים בעיקר במלחמות ישראל והשואה. אולם גם תרם מכוחו לפרוזה העברית ולשיר העממי ולפזמון החיילי העברי. חיים גורי עסק בתרגום מחזות מצרפתית ואף שירים וסיפורים. השתתף ביצירת הסרטים התיעודיים 'המכה ה-81' ו'הים האחרון'. חתן פרס אוסישקין לשירה (1961( על המהדורה המחודשת של "פרחי אש", פרס סוקולוב, פרס אקו"ם, פרס ואלנרוד, פרס ביאליק לספרות (1974) ופרס ישראל בשירה (1988). מתגורר בירושלים, נשוי ואב לשלוש בנות.                               

                                                                                              [מתוך לקסיקון הספרות העברית]

אודיסס

אודיסיאוס  הוא גיבורה של האודיסיאה מאת הומרוס (נכתבה במאה ה-8 לפנה"ס).

לאחר כניעתה של טרויה מקץ עשר שנים של מלחמה חוזרים הגיבורים הביתה. היחיד שאינו חוזר הוא אודיסיאוס שנענש בידי פוסידון אל הים, ולכן נודד בים ומאי לאי במשך עשר שנים נוספות.

מששב אודיסיאוס הביתה, הוא מוצא את הבית מלא במחזריה של אשתו, אולם היא נשארה נאמנה לו כל אותן השנים. שיבתם של הגיבורים כולם ממלחמת טרויה היא שיבה מאוחרת. אולם בניגוד לאחרים (כמו אגממנון), אשר חזרו לבתיהם שאחרים ניסו לרשתם וכן בעלו את נשותיהם, (ועל כן הפך הפכה שיבתם הביתה לשיבה מאוחרת – מושג המבטא החמצה), גורלו של אודיסיאוס שפר עליו. ואף שאודיסיאוס הסתיר תחילה את זהותו, כדי לבדוק את הנעשה בביתו באופן אובייקטיבי, ואף שהרג את המחזרים, בסופו של דבר חיכתה לו המציאות אותה עזב עשרים שנים קודם לכן בשינויים  מסוימים: בנו התינוק הפך לעֶלֶם, אימו איננה בין החיים, ומחזרים מבקשים את יד אשתו. עם זאת, הבסיס האיתן של ביתו נותר:  הוא מזדהה בפני בנו ובפני רועה זקן השמחים לפגוש אותו; המטפלת הזקנה שלו – אבריקליאה – מזהה אותו כשהיא שוטפת את רגליו (כמנהג עמי הקדם) ומגלה צלקת מילדותו, עת ננשך על ידי "החזיר לבן השן". היא שומרת על הסוד, עד לרגע בו אודיסיאוס עצמו מחליט לגלות את זהותו לאשתו הנאמנה והאוהבת.

שירו של גורי נכתב בתקופת מלחמת השחרור. לפיכך שמו של השיר מרמז על רקע של שיבה מאוחרת מוצלחת, אך השיר עצמו מדבר על בני התקופה ואליהם, וכפי שנראה, השיבה המאוחרת כאן בעייתית. אודיסס של גורי משייט בין המציאות הארץ ישראלית של שנות קום המדינה לבין המציאות היוונית העתיקה המשמשת בשיר כרקע קונוטטיבי 
.

השיר מתחיל בו' החיבור: "ובשובו לעיר מולדתו". הקורא יודע שהשיבה של אודיסיאוס היא סיום הרפתקאות מלחמה בנות עשר שנים (עם הלוחמים כולם), ועוד עשר שנים של נדודים בניסיון לחזור הביתה. בשיר הגיבור מוצא מציאות שונה מזו שהשאיר: קודם כל "מצא ים" (והרי על פני הים נמצא אודיסיאוס במשך עשר שנות נדודיו) – כבר כאן קיימת אירוניה; אולם המשפט התחבירי נמשך מעבר לשורה (פסיחה), ונוספים "דגים שונים ועשב צף על הגלים האיטיים/ ושמש נחלשת בשולי השמיים." הציור הלשוני ילווה  את השיר ויהיה דינאמי במהלכו. זהו ציור של סוף היום. השעה מתאימה לחזור הביתה, למקום נעים ומוגן. אך אודיסס זה ליבו עייף (בניגוד לזה שבמיתולוגיה, שגבורתו עמו לעולם), ונדמה לו שהתבלבל ("טעות לעולם חוזרת"). הוא מחפש דרך שאיננה מים, משהו שונה מאותה תקופה מייגעת בה חיפש את ביתו. הוא חוזר למקום אחר, לפרשת דרכים הסמוכה לעיר השכנה. כלומר, הגיבור אינו מזהה את עירו בגלל השיבה המאוחרת. הבית השלישי עוסק בתקשורת שבין אותו "הֵלֶך עייף כְּחולם ומתגעגע" לבני עירו. האנשים סביבו מדברים שפה אחרת. היוונית היא כאן רק משל לשפה. המלים הן הכלי בו אנו חושבים ובו אנו מבטאים את מחשבותינו. המלים אותן נטל ההלך הזה (השימוש בביטוי "ההלך" מרחיב את יכולת ההחלה על כל מי ששב מן המלחמה וגם אופייני לתקופה, וייתכן שהוא מושפע משירתו של אלתרמן) "כצידה לדרך המסעות, גוועו בינתיים." המלים ההן(המדומות כאן לחפץ, לצידה שאדם לוקח לדרכו) התאימו לאדם בטרם קרב, בטרם נדודים. כשהמציאות משתנה ללא הַכֵּר, כשהנפש חווה מלחמה, אזי ההלך עייף, והמלים שבטרם גוועות. המציאות השונה אינה אפוא זו הגיאוגרפית כי אם הנפשית. השימוש במלים "נחלשת" (השמש בבית א'), "עייף" (ההלך בבית ב'), "גוועו" (המלים בבית ג') מביעות חולשה ומאפשרות לקורא להזדהות עם תחושותיו של השב מן הקרב (לא ה"גיבור" כאודיסס המיתולוגי, שדמותו אופיינית לתפיסתה של תקופתו שלו.) ועם האווירה הכללית הנבנית בסביבתו.

אודיסס שבשירנו רואה את המציאות כה סוריאליסטית (בית ד') עד שנדמה לו לרגע שנרדם לימים רבים (אלוזיה לחוני המעגל)
 . הוא מלא פליאה על כך שהאנשים סביבו אינם מופתעים מחזרתו: "וחזר אל אנשים שלא תמהו בראותם אותו/ ולא קרעו עיניים". (ההדגשה שלי, ת.ד.). הפליאה בשלב זה היא המצב הטבעי בעיניו, אך אנשי מולדתו שלא שבו מקרב אינם מבינים זאת. תהום פעורה בין מי שלחם למי שנשאר בעורף. הניסיון לתקשר ממחיש שיח של חרשים (בית ה'): הוא שואל בתנועות, נעזר במימיקה, איזו שפה אוניברסאלית, לכאורה, כי המלים קצרו מהושיע, אך הם "ניסו להבין אותו/ מתוך המרחקים." והרי המרחקים כבר הצטמצמו, הוא שב. המרחקים, אם כך, הם מרחקי הנפש. התפאורה של השקיעה דינאמית, "הארגמן הסגיל והלך בשולי אותם שמים." הם נמצאים תחת אותם שמים (ועכשיו,  גם על אותה אדמה), אבל אינם מבינים זה את זה.  
הבית האחרון ארוך מכולם (עד כה היו הבתים בני שלוש שורות כל אחד, בית זה בן שמונה שורות), והוא ממצה את גורלו של השב: החברה מסתייגת ממנו: הילדים סקרנים ועומדים סביבו במעגל (שילוב של מציאות רלוונטית ושל סיפור חוני), ואילו המבוגרים החרדים להם מושכים אותם הביתה. התחושה הביתית, הרכה והמלטפת, אליה כמֵהַּ הלוחם הנווד מתבטאת באורות המצהיבים בבתים: "ואור אחר אור הצהיב בבית אחר בית." – התיאור הפרטני מדגיש את העדר הבית לגבי ההלך השב. לכל אחד  יש בית ונדלק בו האור (אחד אחד, בזה אחר זה). הוא, (מי ששב מקרבות ונדודים) נשאר בחוץ, (ממש כמו בעת נדודיו, וגרוע מכך, איש אינו מארחו, והמצב הזה כבר אינו זמני ). הוא נשאר עם הטל, הרוח והמים – לא עם בני אדם, אבל גם הם, שכביכול מיטיבים עימו – הטל יורד על ראשו, הרוח נושקת לשפתיו, המים שוטפים את רגליו – אינם מזהים אותו: 

"באו מים ושטפו רגליו כאבריקליאה הזקנה

ולא ראו את הצלקת.

והמשיכו במורד כדרך המים."

קיימת חריזה לאורך השיר כולו בין השורות האחרונות של הבתים בלבד. החרוז הוא: ַיִם – כאשר המלים "שמים" ו"מים" דומיננטיות. שעת שקיעה בנוף מוכר אך סוריאליסטי שאינו מותיר תקווה למי ששב שיבה מאוחרת.

המים, השמים והאור המאיר אותם ואחר כך את הבתים מהווים מוטיבים מרכזיים (חוזרים). הם מניעים את המתרחש בשיר בהווֹתם ליווי בעבר ובהווה, כתחליף לבני האדם שאינם מבינים את השב, ועל כן גם אינם מתַקשרים עימו; אך בסופו של דבר גם איתני הטבע מאכזבים כשאינם מזהים אותו (המים) ואינם מעניקים לו חסות (משאירים אותו מחוץ לתחום הבית: "ואור אחר אור הצהיב בבית אחר בית.").

השיר מתאר לוחם השב מקרבות ונדודים. בניגוד לשמו המציין את הגיבור האולטימטיבי, שגם שיבתו המאוחרת התאפיינה בהצלחה, המציאות אליה מכוון גורי שונה לחלוטין. להוציא את הסיטואציה הבסיסית – שיבה ממלחמה – הלוחם השב השתנה מאוד, ולפיכך העולם אליו חזר הוא זר ומנוכר מבחינתו (תרומתו של הרקע הקונוטטיבי המסייע ביצירת ההזרה
). נדמה לו שלא שב למקום ולאנשים מהם נפרד ואליהם התגעגע. סימן ההיכר המובהק שחיבר בין הגיבור המיתולוגי לבין סביבתו, הצלקת, לא זוהה כאן. כנראה מדובר כאן בצלקת אחרת. 
�קונוטאציה -      משמעויות הלוואי (המשמעויות הנוספות)  שיש למילה או ביטוי.  הקונוטאציה


                       משותפת לציבור שלם,  והיא איננה אישית.  דוגמה:  למילה  "שמיים"  יש


                       קונוטאציה של אלוהים .  לצירוף  "יום כיפור"  יכולה להיות קונוטאציה של


                       מלחמה  (ציבור שלם יסבור כך).


מתוך: מלון מושגים בספרות, אוהל שם.
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הניסים של חוני המעגל 


 מספרים שפעם הלך בדרך ראה אדם נוטע עץ חרוב. שאל_ בעוד כמה זמן יביא החרוב את פריו?


ענה לו אותו אדם בעוד שבעים שנה.


התפלא חוני המעגל ושאל – האם תספיק לטעום מן הפרי? ענה לו אותו אדם כשם שנטעו אבותיי לי, כך אני נוטע לבני.


התפלא חוני ונמנם בצד  ולפתע סגר עליו סלע ענק, נעשה לו נס ונרדם שבעים שנה.


כשקם ראה אדם אוכל מן הפרי.


שאל – אתה הוא שנטעתו? ענה לו אותו אדם בחיוך – אבי אבא. הבין חוני שנרדם שבעים שנה ואפילו חזר לביתו ונוכח שהכול השתנה בני אדם אחרים גרים שם נכנס לבית המדרש ועל כל קושיה שהיה מברר להם היה אומר להם " אני הוא חוני המעגל" ואיש לא האמין לו שחוני המעגל הוא ולא נהגו בו בכבוד הראוי לו. חלשה דעתו ביקש רחמים ומת.  


מתוך: מספר סיפורים.
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צילום עץ החרוב המכסה את מערת רבי שמעון בר יוחאי בפקיעין.


פעם אחת יצא רב אדר ולא ירדו גשמים. אמרו לחוני המעגל, התפלל וירדו גשמים. התפלל, לא ירדו.


 מה עשה? עג עוגה ואמר – ריבונו של עולם בניך בקשו ממני ואני הרי כבן בית לפניך, אני נשבע בשמך הגדול שאיני זז מכאן עד שלא ירדו גשמים. התחיל לטפטף. אמר – לא כך ביקשתי, אלא גשמי בורות, שיחין ומערות. התחילו לרדת גשמי זעף וכל טיפה וטיפה כמלוא פי חבית.


המצב של בורות ריקים חמור במיוחד לא רק בשל היותם מקור מרכזי למים לתושבי ירושלים - ובסוף החורף המשמעות של בורות ריקים הינה לבטח סכנת צמא נורא - אלא במיוחד בערב הפסח, עת מגיע מספר עצום של עולי רגלים לעיר. 


בורות המים היו מאגרי המים היחידים לשתיה. התמלאו הבורות עלו המים על גדותיהם בכל מקום וגשם הזלעפות הזה כבר נראה בעיניהם כמאיים להשמיד את העולם.�שוב פנו אליו שיפסיק את הגשמים הקשים הללו ויתן גשמי ברכה ונדבה. וירדו גשמים אלה כתקנם.


עד שעלו כולם להר הבית ובקשו ממנו שיפסקו הגשמים.


נשא עיניו למרום ואמר ריבונו של עולם עמך ישראל שהוצאת ממצרים אינם יכולים לעמוד ברוב טובה ולא ברב פורענות. כעסת עליהם אינם יכולים לעמוד, השפעת עליהם טובה אינם יכולים לעמוד. יהי רצון מלפניך שיפסקו הגשמים.


פסקו הגשמים ויצאה השמש והתחילו כל העם לצאת וללקט פטריות.


איזו תמונה מיוחדת – אדם עג עוגה פונה לאלוהיו ומאיים " לא אצא מכאן עד שלא ירדו גשמים" והאל נענה. אכן כוח והשפעה ניסית של שליטה מוחלטת על איתני הטבע וסדרי בראשית. והשליטה היא כמו שליטה של אדם על ברז מים – פותח את הברז יוצא זרם חזק, סוגר מעט ויוצא זרם מים נינוח עד שמחליט לסגור את הברז.


 מספרים שפעם הלך בדרך ראה אדם נוטע עץ חרוב. שאל_ בעוד כמה זמן יביא החרוב את פריו?


ענה לו אותו אדם בעוד שבעים שנה.


התפלא חוני המעגל ושאל – האם תספיק לטעום מן הפרי? ענה לו אותו אדם כשם שנטעו אבותי לי, כך אני נוטע לבני.


התפלא חוני ונמנם בצד  ולפתע סגר עליו סלע ענק, נעשה לו נס ונרדם שבעים שנה.


כשקם ראה אדם אוכל מן הפרי.


שאל – אתה הוא שנטעתו? ענה לו אותו אדם בחיוך – אבי אבא. הבין חוני שנרדם שבעים שנה ואפילו חזר לביתו ונוכח שהכל השתנה בני אדם אחרים גרים שם נכנס לבית המדרש ועל כל קושיה שהיה מברר להם היה אומר להם " אני הוא חוני המעגל" ואיש לא האמין לו שחוני המעגל הוא ולא נהגו בו בכבוד הראוי לו. חלשה דעתו ביקש רחמים ומת.  


�


עודכן לאחרונה:
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�ההזרה היא הצגת תופעה מוכרת היטב  באור חדש ומוזר, כאילו אינה ידועה כלל. ההזרה חושפת בתופעה זו היבטים מפתיעים ולפעמים גם מביכים.


ההזרה יוצרת באורח פאראדוכסלי  ריחוק בין הקורא לבין התופעה על מנת להכריחו להתקרב אליה מחדש, מכיוון אחר כביכול, ללמדה ולבחנה באור  שונה. לשם כך שוברת ההזרה באופנים שונים את הזיקה האוטומאטית שבין האדם לבין גילויי סביבתו ויוצרת ביניהם זיקה חדשה, שעתידה גם היא ברבות הימים ליפול קורבן לאוטומאטיזאציה.


מתוך: מילון מונחי הסיפורת/יוסף אבן
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